






A HOPE AND PEACE TO END 

ALL HOPE AND PEACE 

A SOLO SHOW BY RUSHDI ANWAR
นิิทรรศการเดี่่�ยว โดย รััชดีี อัันวาร์์

24 NOVEMBER 2023 – 10 MARCH 2024

CURATED BY ZOE BUTT
ภััณฑารัักษ์์ โดย โซอีี บััตต์์

THE JIM THOMPSON ART CENTER 
AND A SITE-SPECIFIC INSTALLATION WITHIN 
THE JIM THOMPSON HOUSE MUSEUM

ณ หอศิิลป์์บ้้านจิิมทอมป์์สััน 
และผลงานศิิลปะจััดวางเฉพาะพื้้�นที่่� 
ณ พิิพิิธภััณฑ์์บ้้านจิิม ทอมป์์สััน

For more information
The Jim Thompson Art Center 

6 Kasemsan 2 Alley, Rama 1 Rd., Wang Mai, 
Pathumwan District, Bangkok, Thailand, 10330

Tel. 02-001-5470 ext. 301
E-mail: artcenter@jimthompsonhouse.org

สอบถามข้้อมููลเพิ่่�มเติิม
หอศิิลป์์บ้้านจิิม ทอมป์์สััน

6 ซอยเกษมสัันต์์ 2 ถนนพระราม 1 แขวงวัังใหม่่ 
เขตปทุุมวััน กรุุงเทพฯ ประเทศไทย 10330

โทร 02-001-5470 ต่่อ 301
อีีเมล artcenter@jimthompsonhouse.org



All text written by Zoe Butt unless otherwise stated. 
All images courtesy of Rushdi Anwar unless otherwise stated.

INTRODUCTION	 18

ARTWORKS	 22

‘THE LIMITS OF A JOURNEY 
OF RESISTANCE’ BY ZOE BUTT	 136

BIOGRAPHIES	 152

LIST OF WORKS	 154

ACKNOWLEDGEMENTS	 156

INDEX



136

THE LIMITS OF A JOURNEY 
OF RESISTANCE
BY ZOE BUTT

In the world of Rushdi Anwar, what appears abandoned, 

displaced, or overlooked is given hope. He takes delight 

in the imperfection of material forms – a chair that has 

been left by the roadside (‘Irhal’ 2013-ongoing); an old 

photograph that has lost its referent (‘A few lines of  

history’ 2011); a floor carpet whose travels have created 

tears and rips (‘Reframe home with patterns of displace-

ment’ 2017-ongoing) – such forms hold memory that he 

seeks to bring back to life in his art.

For Rushdi, the honouring of the material world highlights 

a resistance to what is deemed irrevocable. Material sub- 

stance may disintegrate or transform (soap with water  

erodes; fired wood becomes charcoal; colour on paper  

fades with light), but for Rushdi such change meta-

phorically holds the potential for reincarnation, repair, 

re-purpose, renewal. However, such potential is laced 

with cynicism in Rushdi’s art, for these crucial processes 

could be considered akin to human forms of survival,  

such conditions too often suffered as consequence of  

the repetitive nature of politically orchestrated violent  

realities. The materiality of History is Rushdi’s playground  

– the various versions written and popularly quoted, the  

images used to argue factual valency, the objects of  

post-conflict, the first-hand accounts of trauma, the  

memorabilia created to commemorate, the sounds used 

to persuade. 

If you ask Rushdi Anwar, a former political refugee, what 

prompts him to continue his artistic practice, he has a 

very particular story to share. 

It was 1986. He was 15 years old and offered an oppor-

tunity to show a suite of his large-scale drawings at his 

local cultural centre in Halabja, his hometown, in the 

Kurdistan region of northern Iraq. He was excited. His 

uncle thought him good enough. But first, he had to seek 

permission from the ‘Secret Service’ department of the 

Iraqi government. Rushdi trundled his drawings to the 

office somewhat nervous, as this building, he knew, was 

trouble. It housed the military who were setting Kurdish 

villages alight in the mountains surrounding Halabja at the 

time – indeed the scenes of pain and suffering of those 

villagers who survived were the subject of his drawings.

The inspecting officer begrudgingly saunters over to  

Rushdi, a cigarette hanging from his mouth, as he interro-

gates angrily in Arabic. ‘Why are you painting such images?  

This is the era of Saddam Hussein! We have provided 

peace and security! We have food! Who teaches you these 
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kind of things? Who is your father? Tell me!’ Rushdi did not  

understand a word he said, but the ‘Director of the  

Ministry of Culture’ whispered translation and Rushdi 

shook with fear. He knew what they would do to his family. 

He remained silent. He was only allowed to show 4 of 16 

drawings. He chose not to do the show.

Ever since, this memory burns as reminder of the power of 

Art as a form of resistance –  that to be able to document 

reality is a gift and a responsibility, for its record can be 

of great evidence in a world determined to annihilate the 

truth (his consequent drawings of victims of Saddam 

Hussein’s 1988 Chemical Attack on Halabja were indeed 

amongst the only visual record of what and who remained, 

for many).1

The 1980s saw Saddam Hussein’s regime viciously  

attack countless Kurdish villages in northern Iraq, burning  

communities with fire and chemicals, in what has come to  

be known as part of the ‘Anfal Campaign’. 2 This systemic  

attempt to exterminate the Kurdish population of Iraq 

arose in retaliation for the Kurds seeking sovereignty, 

whom Saddam also claimed were helping Iran in its war 

with to Iraq (such violence particularly ‘disappearing’ men, 

like Rushdi, who were of ‘battle age’).3

During this time, Rushdi recalls drawing and painting by 

candlelight. Power outages were a regular occurrence, as 

were the sounds of gunfire and B52s. Rushdi sought the 

confidence of senior painter Ismail Khayat (1944-2022), 

considered the grandfather of Kurdish contemporary art 

today, whose own exploration of Kurdish folklore delved 

into the political isolation of his people. Rushdi found  

resonance in Khayat’s use of symbolic representation 

– who often painted birds in flight as a sign of freedom - 

drawn to the power of metaphor as vehicle for expressing 

what words could not. Such gestures of solace in paint 

Rushdi also found in the work of German Expressionism, 

particularly the art of Emile Nolde and Erich Heckel. Their 

heavy figurative lines in black and white ached with in-

credulity in the aftermath of World War I (which Rushdi 

found pictured in second-hand books). Such helplessness 

spoke loudly to Rushdi of his own experiences of post-war 

conflict and the crisis he felt in human morality. 

1 Halabja is Rushdi’s birthplace and hometown.. On 16 March 1988, Saddam Hussein carried out the largest chemical weapons attack in 

history against a civilian-populated area. This genocidal massacre in Halabja against the Kurds saw Rushdi lose family and loved ones, 

this tragedy is a trauma he carries to this day. 
2 ‘Anfal’ in the Qur’an does not refer to genocide, but the word was used as a code name by the former Iraqi Ba’athist regime for the sys-

tematic attacks against the Kurdish population. The campaign also targeted the villages of minority communities including Christians. But 

the Kurdish genocide began decades before the Anfal and has claimed countless victims. The genocide perpetrated over decades began 

with the Arabisation of villages around Kirkuk in 1963. It involved the deportation and disappearances of Faylee Kurds in the 1970s-80s, 

the murder of 8,000 male Barzanis in 1983, the use of chemical weapons in the late 1980s, most notably against Halabja, and finally the 

Anfal campaign of 1988. Hundreds of thousands of innocent people perished, families were torn apart, many still live with severe health 

problems. At the same time, 4,500 villages were razed to the ground between 1976 and 1988 undermining the potential of Iraqi Kurdistan’s 

agricultural resources and destroying Kurdistan’s rural way of life and heritage. See here for further background: https://us.gov.krd/en/

issues/anfal-campaign-and-kurdish-genocide/
3 The Iran–Iraq War was an armed conflict between Iran and Iraq that lasted from September 1980 to August 1988.
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After three clandestine attempts to smuggle himself out 

of Iraq (supported by his family who wished him safe), 

Rushdi succeeded in seeking asylum in Turkey in 1997,  

at the age of 26. Following his interview with the UN in  

Ankara, seeking Australia’s sponsorship of him as a  

political refugee, he was asked if there was anything he 

needed. His response was ‘paper and ink’. He urgently 

needed to record what he had seen and heard. Upon his 

further study of art in Australia, it was via his research of  

philosophical ideas of displacement, ruin, and decay, of  

the irreversibility of material and psychological trauma, 

that held him and continues to compel his experimen-

tation with differing media. Nails rust (‘Monuments of  

Sorrow’ 2009-2014). Fire melts metal (‘Kingdom of Dust  

Ruled by Stones’ 2023). Chemicals fix chaos (‘We have 

found in the ashes what we have lost in the fire’ 2018).  

For Rushdi, these transformations are all a form of 

violence akin to the human condition, where its own 

understanding of itself as agent of change is in denial of 

its unique consciousness. The fallibility of humanity he 

believes lacks respect of its conscience, its arrogance 

preventing learning from its mistakes, thus lacking care 

for the impact of its cyclical violence that it inculcates on 

its own kind and its habitat. 

In Australia, due to his limited English, Rushdi found  

himself buried in language lessons, design/architecture 

and visual art studies amongst the washing of dishes, 

chopping boards, fast food preparation and eventually 

duties as a chef. He crammed his few spare late-night 

hours with books and images, determined not to ignore 

his need of Art. And all the while, there was this ache for 

family and Kurdistan. And a sense of shame and guilt 

for being the one privileged enough to study without the 

fear of death.

His greatest ally in this was Dr Mohammad Kamal,  

a Kurdish philosopher and teacher who had emigrated  

to Australia several years before. Referring to him as  

mentor, Kamal became a critical sparring partner in all  

things existential, where roving discussions about  

German philosopher Martin Heidegger’s ideas of the  

impact of time on ‘Being’4, and Persian-Iranian philo- 

sopher Mulla Sadra Shirazi’s concepts of change, were  

of particular persistence. ‘(Sadra’s) philosophy was  

particularly controversial for his ideas about substance’,  

says Rushdi, ‘... as according to the doctrines of Islam,  

matter cannot change. On this point, Mulla Sadra dis- 

agreed with many revered Muslim thinkers and earlier  

philosophers like Aristotle who advocated that a sub- 

stance always fundamentally remains the same and is  

inherently unchangeable. Because of his unorthodox  

views, Sadra lived a reclusive life. Today, this immov- 

able concept remains a central tenet of Islam.’5 And it 

remains a central tenant Rushdi seeks to thwart, as did 

Heidegger, in his own artistic criticality.

4 ‘...the philosophical argument of Martin Heidegger in “The Origin of the Work of Art”, ... (states) that the work of art is a “thing”, and 

therefore it is “being”. According to him, any “thing” that has physical existence, is classified as “being”. Any physical thing, which is in 

place and time is “being”, including artworks. Hence, the work of art as a “thing” is located in place and time; for this reason, it is “being”. 

It is the characteristic of artworks to open up a new world. For Heidegger, the artwork is no longer simply embedded in aesthetic values, 

but rather in revealing the “truth” of being.’ Rushdi Anwar ‘Being, Change and Politics: The Search for Meaning: Material and Form in the 

Context of Socio-Political Art’. PhD Thesis (unpublished), RMIT Melbourne, 2016. 
5 Rushdi Anwar. ‘Rushdi Anwar on Mulla Sadra Shirazi’. Art Asia Pacific #129, July/August 2022.
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In need of visually processing his cynicism of the world, 

Rushdi again turned to Art for answers, finding under- 

standing in the metal installations of Lebanese artist  

Mona Hatoum, in the architectural fragility of Colombian 

artist Doris Salcedo, in the animated and performative 

paintings of South African artist William Kentridge. Such 

artistic practices are anchored in their social worlds, deeply  

responsive to the metaphorical symbols their materiality 

evince and reflect of the pain, suffering and injustice their 

communities endure and witness. Their psychological 

ingenuity in transmitting ideas of displacement, erasure, 

and loss via experimentation of material forms was of 

great influence on Rushdi who came to regard the task 

of being a ‘contemporary’ artist as one committed to the 

transmission of a social world. He thus turned even more 

to the study of his own. 

At the end of nearly every evening, you will find Rushdi 

plugged into the social realities of the day, watching and  

listening to the calamities reported (and not reported) 

across the world, particularly attuned to the geo-political 

tensions of his people, and his adopted communities 

in Australia and Thailand. He takes heart in his local  

community, learning from and with them and their everyday  

struggle, appreciating the daily struggles that inform  

responsibility and care, deeply respectful of their own lived 

experience as a form of knowledge. Rushdi’s social world 

is sensitive to injustice, disrespect, and social alienation, 

and is deeply critical of religion and politics in its historical  

patriarchal repetitive hypocrisy in strategy, dictum, and 

policy. As a member of one of the world’s oldest and 

largest stateless nations – Kurdistan – Rushdi grew up  

intrinsically aware that his family’s survival was in con- 

stant jeopardy because of their ethnicity. 6 The political 

6 See page 20, for further background on the history of the Kurds. 

rights of the Kurds have been continuously historically  

denied and thus Rushdi has never assumed his ability  

to move, to earn an education or livelihood as a given.  

The complexity of his cultural ancestry is an enmeshed 

cobweb of political injustice, a tale of occupation,  

colonization, proxy wars and religious infringements he 

recognizes is in mass repeat across countless mino- 

rities globally, whose enforced flight from harm has  

come at great sacrifice and irrevocable loss. 

In his focus on the materiality and ritual of survival, Rushdi 

recalls one of the first paintings he ever obsessed over by 

Flemish/Baroque master Peter Paul Rubens, titled ‘Roman 

Charity’ 1612. In this work, Pero secretly breastfeeds her 

father, Cero, who is sentenced to death by starvation in 

prison. She is discovered by his jailer, but her self-less act 

impresses the officials and thus wins her father’s release. 

Historically discussed as a work of mercy, this ‘feeding 

the hungry’ continues to resonate in Rushdi’s artistic  

practice, questioning the social limits and stereotypes we  

fail today to change due to our lack of empathy and 

openness towards those we know innocently suffer at 

the hands of hegemony and its lust for power. 
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THE LIMITS OF A JOURNEY 
OF RESISTANCE
โดย โซอี บัตต์

ในโลกของรััชดีี อัันวาร์์ สิ่่�งที่่�ดููเหมืือนถููกทิ้้�งร้้าง ถููกแทนที่่� หรืือถููก

มองข้้าม คืือความหวัังท่ี่�เขามองเห็็น เขาพึึงพอใจกัับความไม่่สมบููรณ์์

แบบของสรรพสิ่่�ง ไม่ว่่า่จะเป็น็เก้า้อี้้�ที่่�ถููกทิ้้�งร้า้งข้า้งถนน (‘Irhal’ พ.ศ. 

2556-ปััจจุุบััน) ภาพถ่่ายใบเก่่าที่่�แทบไม่่เหลืือร่่องรอยอะไร (‘A few 

lines of history’ พ.ศ. 2554) ผืืนพรมที่่�ถููกเดิินย่ำำ��มานานจนขาด 

แหว่ง่ (‘Reframe home with patterns of displacement’ พ.ศ. 

2560-ปััจจุุบััน) สรรพสิ่่�งเหล่่านี้้� แม้้ไม่่สมบููรณ์์แบบ แต่่ทว่่าเต็็มไป

ด้้วยความทรงจำำ� ความทรงจำำ�ที่่�รััชดีีอยากทำำ�ให้้พวกมัันกลัับมามีีชีีวิิต 

อีีกครั้้�งผ่่านผลงานศิิลปะของเขา

สำำ�หรับัรัชัดีี การเห็น็คุณุค่า่ของสรรพสิ่่�งรอบตัวัที่่�ไม่ส่มบููรณ์แ์บบเช่น่นี้้� 

คืือการขััดขืืนต่อสิ่่�งที่่�หลายคนมองว่่าไม่่อาจเปลี่่�ยนแปลงได้้ สสารท่ี่� 

เป็็นวัตถุุอาจสลายตััวหรืือเปล่ี่�ยนรููปได้้ (อย่างสบู่่�ที่�ถููกน้ำำ��ก็็ละลาย

กลายเป็็นของเหลว ไม้้ท่ี่�ถููกเผาแล้้วก็็กลายเป็็นถ่่าน หรืือสีีสัันบน

กระดาษที่่�จืืดจางลงเมื่่�อต้องแสง) แต่่สำำ�หรัับรััชดีี การเปลี่่�ยนแปลงท่ี่�

เกิิดขึ้้�นคืือโอกาสที่่�จะทำำ�ให้้พวกมัันกลัับมามีีชีีวิิตใหม่่ โอกาสที่่�จะได้้

รับัการซ่อ่มแซม นำำ�กลับัมาใช้ ้ไปจนถึึงการชุบุชีีวิติใหม่ ่แต่โ่อกาสของ 

การเปล่ี่�ยนแปลงท่ี่�ว่่ากลัับเต็็มด้้วยความรู้้�สึึกมืืดมนดังท่ี่�ปรากฏใน

ผลงานศิิลปะของรััชดีี เนื่่�องจากการเปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าวนั้้�นมีีความ

คล้้ายคลึึงกัับการปรัับเปลี่่�ยนเพื่่�อเอาตััวรอดของมนุุษย์์ในรููปแบบ

ต่่างๆ และยิ่่�งต้้องปรัับเปล่ี่�ยนอยู่่�บ่อยครั้้�งหากต้้องเผชิิญกัับสภาพ

ความรุุนแรงทางการเมืืองอยู่่�ซ้ำำ��แล้้วซ้ำำ��เล่่า ผลงานศิิลปะของรััชดีี 

สำำ�รวจ วััตถุุภาวะของประวััติิศาสตร์์ ไม่่ว่่าจะเป็็นเรื่่�องราวและการ 

ตีีความเหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ในรููปแบบต่างๆ รููปภาพท่ี่�ใช้้ใน 

การถ่่ายทอดข้้อมููลข้้อเท็็จจริิง วััตถุุสิ่่�งของจากช่่วงหลัังความขััดแย้้ง 

เรื่่�องราวบาดแผลทางจิิตใจที่่�เกิิดขึ้้�นกัับผู้�คน วััตถุุที่่�สร้้างขึ้้�นเพื่่�อรำำ�ลึึก

ถึึงเหตุุการณ์์ และเสีียงที่่�ถููกนำำ�มาใช้้ชัักจููงใจผู้้�รัับฟััง

หากถามรัชัดีี อันัวาร์์ ในฐานะอดีีตผู้้�ลี้้�ภััยทางการเมืืองคนหนึ่่�ง ว่า่อะไร

เป็็นสาเหตุุที่่�ทำำ�ให้้เขายัังคงทำำ�งานศิลปะอยู่่�ต่อไป คำำ�ตอบของเขานั้้�น

ไม่่เหมืือนใคร

เหตุุการณ์์เกิิดขึ้้�นเมื่่�อ พ.ศ. 2529 ขณะนั้้�นรััชดีีอายุุ 15 ปีี เขาได้้รัับ

โอกาสให้้จััดแสดงผลงานภาพวาดขนาดใหญ่่ที่่�ศููนย์วััฒนธรรมท้้องถิ่่�น

ประจำำ�เมืืองฮาลับัจา บ้า้นเกิดิของเขาที่่�อยู่่�ในเขตเคอร์ด์ิสิถานทางตอน

เหนืือของอิริักั รัชัดีีดีีใจที่่�ได้ร้ับัโอกาสนี้้� ลุงุของเขาก็เ็ชื่่�อในพรสวรรค์ท์ี่่�

เขามีี แต่่ก่่อนอื่�นใด เขาจะต้้องไปขออนุญาตจาก ‘หน่่วยสืืบราชการ

ลับั’ ของรััฐบาลอิิรักัก่่อน รัชดีีจึึงหอบเอาภาพวาดไปยัังหน่่วยดัังกล่่าว 

แต่่ก็็อดรู้้�สึึกกัังวลไม่่ได้้ เพราะเขารู้้�ว่่า ใครที่่�ได้้มาที่่�แห่่งนี้้�นั้้�นย่่อมมีี

ปััญหาเกิิดขึ้้�น อาคารหลัังนี้้�เป็็นที่่�ทำำ�งานของกองกำำ�ลัังทหารที่่�จุุดไฟ 

เผาหมู่่�บ้านชาวเคิิร์์ดที่่�ตั้้�งอยู่่�บนภููเขาใกล้้กัับเมืืองฮาลัับจา ภาพท่ี่� 

รัชัดีีวาด คืือเรื่่�องราวความเจ็บ็ปวดและความทุกุข์ท์รมานของชาวบ้า้น

ผู้้�รอดชีีวิิตจากเหตุุการณ์์จุุดไฟเผาในครั้้�งนี้้�

เจ้้าหน้้าท่ี่�ผู้้�ตรวจสอบภาพวาดเดิินอิดออดเข้้ามาหารััชดีี เขาคาบบุหร่ี่� 

ไว้้ที่่�มุุมปาก แล้้วถามรััชดีีเป็็นภาษาอาหรัับด้้วยน้ำำ��เสีียงโกรธเคืือง 
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‘ทำำ�ไมแกวาดภาพรููปอะไรแบบนี้้�เนี่่�ย นี่่�มันัยุคุซัดัดัมั ฮุสุเซนนะเว้ย้! เขา 

ทำำ�ให้้บ้้านเมืืองเราสงบสุุข แถมยัังปลอดภััยอีีก! ทำำ�ให้้เรามีีอาหารกิิน 

ใครสอนแกให้้วาดอะไรแบบนี้้�เนี่่�ย พ่อแกเป็็นคืือใคร บอกมาเดี๋๋�ยวนี้้�!’ 

รััชดีีไม่่เข้้าใจว่่าเขาพููดอะไร แต่่ ‘ผู้้�อำำ�นวยการกระทรวงวััฒนธรรม’ 

กระซิิบคำำ�แปลให้้เขาฟััง ซึ่่�งทำำ�ให้้เขากลััวจนตััวสั่่�น รััชดีีรู้้�ว่่าครอบครััว

จะต้้องเผชิิญกัับอะไรถ้้าบอกไป เขาจึึงเลืือกท่ี่�จะเงีียบ เจ้้าหน้้าท่ี่�

อนุุญาตให้้เขาแสดงภาพวาดเพีียง 4 ภาพ จากท่ี่�มีีทั้้�งหมด 16 ภาพ 

แต่่เขาเลืือกที่่�จะไม่่แสดงผลงานในครั้้�งนั้้�น 

นับัตั้้�งแต่น่ั้้�นมา ความทรงจำำ�จากเหตุกุารณ์ท์ี่่�เกิดิขึ้้�นได้ก้ลายเป็น็เครื่่�อง

เตืือนใจถึึงพลัังแห่่งศิิลปะของการต่่อต้้านรููปแบบหนึ่่�ง การได้้บัันทึึก

เรื่่�องราวท่ี่�เกิิดขึ้้�นถืือเป็็นทั้้�งพรสวรรค์์และความรัับผิิดชอบของศิิลปิิน 

เพราะการบัันทึึกเรื่่�องราวดัังกล่่าวอาจเป็็นหลัักฐานที่�สำำ�คัญ ในห้วง

ยามที่่�โลกใบนี้้�นั้้�นเต็็มไปด้้วยผู้้�มีีอำำ�นาจที่่�จ้้องแต่่จะทำำ�ลายล้้างความ

จริงิ (ภาพวาดเหย่ื่�อการโจมตีีด้วยสารเคมีีที่�เมืืองฮาลัับจา ที่�สั่่�งการโดย

ซัดัดัมั ฮุสุเซน พ.ศ. 2531 เป็น็หนึ่่�งในเพีียงไม่ก่ี่่�ภาพที่่�บันัทึึกให้เ้ห็น็ว่า่

มีีสิ่่�งใดและใครบ้้างที่่�รอดชีีวิิตจากโศกนาฏกรรมครั้้�งนี้้�)

ช่่วงทศวรรษ พ.ศ. 2523 รััฐบาลของซััดดััม ฮุุสเซน กระทำำ�การโจมตีี

หมู่่�บ้านชาวเคิิร์์ดหลายแห่่งท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ทางตอนเหนืือของอิิรักัอย่างโหดร้าย 

ทารุุณนัับครั้้�งไม่่ถ้้วน ทั้้�งด้้วยการจุุดไฟเผาและโจมตีีด้วยสารเคมีี ซึ่่�ง 

มีีการเรีียกขานเหตุุการณ์์ดังักล่่าวในภายหลัังว่่าเป็็น “ปฏิบิัติัิการอันัฟาล” 

ความพยายามอย่างเป็น็ระบบในการทำำ�ลายล้า้งประชากรชาวเคิริ์ด์ใน

อิิรัักเกิิดขึ้�นเพ่ื่�อตอบโต้้กัับการแสวงหาอำำ�นาจอธิปไตยของชาวเคิิร์์ด 

ซึ่่�งซััดดััมอ้้างว่่าชาวเคิิร์์ดช่่วยเหลืืออิหร่่านทำำ�สงครามกัับอิรััก (ความ

รุุนแรงท่ี่�เกิิดขึ้้�นมีีทั้้�งการทำำ�ให้้ “หายสาบสููญ” ของชายชาวเคิิร์์ดที่่�อยู่่�

ใน ‘วััยพร้้อมร่่วมสู้้�รบ’ เฉกเช่่นรััชดีี)

ในห้้วงเวลาดัังกล่่าว รัชดีีจำำ�ได้้ว่่า เขาต้้องจุุดเทีียนวาดและเขีียนภาพ 

เพราะระบบไฟฟ้้าของเมืืองดัับอยู่่�บ่อยครั้้�ง อีีกทั้้�งเสีียงปืืนและเสีียง

ระเบิิดบีี 52 ก็็ดัังขึ้้�นเป็็นประจำำ� ผู้้�ที่�เป็็นแรงบัันดาลใจและคอยให้้ 

คำำ�ปรึึกษาแก่่รััชดีีขณะนั้้�นคืือ อิิสมาอิิล คายััต (พ.ศ. 2487-2565) 

จิติรกรอาวุโุส ผู้้�ซึ่่�งถืือได้ว้่า่เป็น็บุคุคลสำำ�คัญัของแวดวงศิลิปะร่ว่มสมัยั

ของเคอร์์ดิิสถานที่่�หลายคนเรีียกขานเขาเป็็น “คุุณปู่่�” ผลงานของ 

อิสิมาอิลิส่ว่นใหญ่่นำำ�เสนอเรื่่�องราวนิทิานพื้้�นบ้านของชาวเคิิร์ด์ พร้อ้ม

กัับกล่่าวถึึงการถููกโดดเดี่่�ยวทางการเมืืองที่่�ชาวเคิิร์์ดต้องเผชิิญ รัชดีี

ชื่่�นชมการนำำ�เสนอเรื่่�องราวเชิิงสััญลัักษณ์ของอิิสมาอิิลที่่�ใช้้การวาด

ภาพฝููงนกโบยบิินเป็็นสัญลัักษณ์์ส่ื่�อถึึงอิิสระเสรีีภาพอยู่่�ในผลงานของ

ตััวเองหลายชิ้้�น ซึ่่�งพลัังของการอุุปลัักษณ์์ที่่�ใช้้เปรีียบเทีียบถึึงสิ่่�งที่่� 

คำำ�พููดมิอิาจสื่่�อออกมาได้ค้ืือสิ่่�งที่่�เขาสนใจและชื่่�นชอบ นอกจากนี้้� รัชัดีี 

ยัังได้้แรงบัันดาลใจจากศิิลปะแนว German Expressionism โดย 

เฉพาะผลงานของ เอมิิล โนลเด และ เอริิช เฮคเคิิล ที่่�ใช้้เทคนิิค 

เส้้นหนาสีีดำำ�ขาวในการสร้้างสรรค์์ผลงาน ซึ่่�งสะท้้อนถึึงความรู้้�สึึก 

หนัักหน่่วงแห่่งยุุคหลัังสงครามโลกครั้้�งที่่� 1 (รััชดีีดููผลงานศิิลปะของ 

พวกเขาในหนัังสืือมืือสองท่ี่�ได้้รัับมา) ความรู้้�สึึกสููญสิ้้�นซึ่่�งความหวััง 

ส่ง่เสีียงก้อ้งกังัวาน ย้ำำ��เตืือนรัชัดีีถึึงสภาพความขัดัแย้ง้ยุคุหลังัสงคราม

ที่่�เขาต้้องประสบพบเจอและวิิกฤตศีีลธรรมของมนุุษย์์ที่่�เขาได้้สััมผััส 

หลัังจากที่่�พยายามแอบซ่่อนพาตััวเองออกมาจากประเทศอิิรัักถึึง 3 

ครั้้�ง (โดยได้้รัับความช่่วยเหลืือจากครอบครััวที่่�ปรารถนาให้้เขามีีชีีวิต

รอดปลอดภััยในประเทศอ่ื่�น) ในที่่�สุุดรัชดีีก็ขอลี้้�ภััยท่ี่�ประเทศตุุรกีีได้้ 

สำำ�เร็็จเม่ื่�อ พ.ศ. 2540 ขณะนั้้�นเขาอายุุ 26 ปีี หลัังจากผ่่านพ้น

กระบวนการสััมภาษณ์โดยสหประชาชาติิที่่�เมืืองอังัการา พร้อ้มกัับยื่�น

ขอรัับความคุ้้�มครองจากประเทศออสเตรเลีียในสถานะผู้้�ลี้้�ภััยทางการ

เมืืองแล้้วนั้้�น ทางเจ้้าหน้้าที่่�ถามรััชดีีว่ามีีอะไรที่่�เขาอยากให้้รััฐจััดหา

หรืือมอบให้้หรืือไม่่ ‘กระดาษกัับหมึึก’ คืือสิ่่�งที่่�เขาตอบ เพราะเขา

อยากรีีบบัันทึึกสิ่่�งที่่�เขาได้้พบเห็็นและประสบ ต่่อมา ขณะศึึกษาด้้าน

ศิลิปะท่ี่�ประเทศออสเตรเลีีย งานวิจัยัเก่ี่�ยวกัับแนวคิิดทางปรััชญาเรื่่�อง

การพลััดถิ่่�นฐาน การพัังทลายและเสื่่�อมโทรม ของบาดแผลทั้้�งทาง

กายภาพและจิิตใจท่ี่�ไม่่อาจย้้อนเปล่ี่�ยนกลัับคืืนสู่่�สภาพดัังเดิิมได้้ คืือ

สิ่่�งสำำ�คัญัที่่�ทำำ�ให้เ้ขาสนใจในประเด็น็ดังักล่่าวและได้ก้ลายเป็น็ประเด็น็

ที่่�เขาสำำ�รวจพร้้อมกัับสร้างสรรค์์ผลงานด้วยการใช้้สื่่�อและเทคนิิค

ต่า่งๆ ไม่ว่่า่จะเป็น็ ตะปููกลายเป็น็สนิมิ (‘Monuments of Sorrow’ 

พ.ศ. 2552-2557) ไฟหลอมละลายโลหะ (‘Kingdom of Dust 

Ruled by Stones’ พ.ศ. 2566) สารเคมีีแก้้ปััญหาความขััดแย้้ง 

(‘We have found in the ashes what we have lost in the 

fire’ พ.ศ. 2561) สำำ�หรัับรััชดีี การเปล่ี่�ยนรููปกลายร่่างดัังกล่่าวคืือ 

รููปแบบหนึ่่�งของความรุนุแรงที่่�คล้า้ยคลึึงกันักับัสภาพหรืือสถานการณ์์ 

อันัเลวร้า้ยที่่�มนุษุย์ป์ระสบพบเจอ แต่ม่นุษุย์ก์ลับัไม่ไ่ด้ต้ระหนักับทบาท 

ของตนในฐานะผู้้�ที่�กระทำำ�การเปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าวขึ้้�นมาด้้วยตนเอง 

เขาเชื่่�อว่่า มนุุษย์์มีีข้้อบกพร่่อง และข้้อบกพร่่องคืือการไม่่รัับฟัังความ

รู้้�สึึกผิิดชอบชั่่�วดีีภายในจิตใจของตััวเอง ความเย่่อหยิ่่�งถืือดีีทำำ�ให้้มนุุษย์
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ไม่่ได้้เรีียนรู้้�จากความผิิดพลาด ก็เลยไม่่สนใจว่่าจะเกิิดอะไรข้ึ้�นจาก

ความรุุนแรงที่่�ตนได้้ก่่อกระทำำ�อยู่่�ซ้ำำ��แล้้วซ้ำำ��เล่่า แม้้จะส่่งผลกระทบ 

ต่่อมนุุษย์์ด้้วยกัันเองรวมถึึงสภาพแวดล้้อมที่่�ตนเองอาศััยอยู่่�ก็็ตาม

ที่่�ประเทศออสเตรเลีีย ด้ว้ยทักัษะภาษาอังักฤษที่่�มีีอยู่่�อย่า่งจำำ�กัดั ทำำ�ให้้

รััชดีีต้้องเรีียนภาษาเพิ่่�มเติิมหลายวิิชา อีีกทั้้�งยัังต้้องเรีียนด้้านการ

ออกแบบ/สถาปัตัยกรรมและทัศันศิลิป์ ์พร้อ้มกับัต้อ้งทำำ�งานหารายได้้ 

โดยงานที่�เขาทำำ�มีีทั้้�งล้้างจาน เตรีียมวััตถุุดิิบในครััว จัดเตรีียมอาหาร

ฟาสต์์ฟููดไปจนถึึงการทำำ�หน้้าที่่�เป็็นเชฟของร้้านเขาใช้้เวลาว่่างที่่�มีี 

ไม่่กี่่�ชั่่�วโมงในยามค่ำำ��คืืนในการอ่่านหนัังสืือและดููภาพผลงานศิิลปะ 

เพื่่�อเติิมเต็็มในสิ่่�งที่่�เขาสนใจและใคร่่เรีียนรู้� และในทุกห้ว้งขณะ เขาไม่่

อาจหยุดุยั้้�งความรู้้�สึึกเจ็บ็ปวดที่่�เกิดิขึ้้�นในใจ ด้ว้ยเพราะคิดิถึึงครอบครัวั

และประเทศบ้า้นเกิดิของตัวัเอง อีีกทั้้�งยังัรู้้�สึึกผิดิและละอายแก่ใ่จจาก

การได้ร้ับัโอกาสพิเิศษมาเล่า่เรีียนศึึกษาที่่�ออสเตรเลีียโดยไม่ต่้อ้งหวาด

กลััวอัันตรายหรืือความตายเหมืือนที่่�เคอร์์ดิิสถานแต่่เพีียงผู้้�เดีียว

คนที่่�คอยช่ว่ยเหลืือและให้้คำำ�แนะนำำ�แก่ร่ัชัดีีอยู่่�เสมอคืือ ดร. โมฮัมัหมัดั 

คามาล นักปรััชญาและอาจารย์์ชาวเคิิร์์ด ที่�อพยพมาอยู่่�ออสเตรเลีีย

หลายปีีก่อนหน้้ารััชดีี ผู้�ที่่�รััชดีียัังคงเคารพนัับถืือในฐานะ “อาจารย์์” 

จวบจนทุุกวัันนี้้� ดร. โมฮััมหมััด มีีบทบาทสำำ�คััญในฐานะผู้้�คอยร่่วม

อภิิปรายในทุุกเรื่่�องที่่�เกี่่�ยวกัับการดำำ�รงอยู่่� ไม่่ว่่าจะเป็็นแนวคิิดของ 

นัักปรััชญาชาวเยอรมัันมาร์์ติินไฮเดกเกอร์ เรื่่�องผลกระทบของเวลา 

ที่่�มีีต่่อ“การดำำ�รงอยู่่�” และแนวคิิดเรื่่�องการเปล่ี่�ยนแปลงของ มุลลา 

ซาดรา ชิราซีี นักปรััชญาชาวเปอร์เซีีย-อิิหร่่าน ที่�ทั้้�งคู่่�มักจะคอยถก 

และวิิเคราะห์์กัันเป็็นเวลานานนั้้�น ‘ปรััชญาของซาดรา โดยเฉพาะ 

แนวคิิดเก่ี่�ยวกัับสารััตถะนั้้�นเป็็นเรื่่�องท่ี่�โต้้แย้้งได้้’ รัชดีีกล่่าว ‘... 

เพราะหลัักคำำ�สอนของศาสนาอิิสลามระบุุไว้้ว่่า สสารไม่่อาจเปล่ี่�ยน 

รููปแปลงร่่างได้้ ซึ่่�งในประเด็็นนี้้� มุุลลา ซาดราไม่่เห็็นด้้วยกัับนัักคิิด 

มุุสลิิมชื่่�อดัังอีีกหลายคน รวมถึึงนัักปรััชญารุ่่�นก่่อนๆ อย่่างอริิสโตเติิล 

ที่่�กล่า่วว่่า สารััตถะจะคงคุุณลักัษณะพื้้�นฐานไว้ด้ังัเดิิมเสมอและไม่่อาจ 

เปลี่่�ยนแปลงได้้โดยธรรมชาติิ ผลจากการมีีมุุมมองที่่�แหวกแนวขััดกัับ 

ความเชื่่�อกระแสหลัักในยุคนั้้�น ทำำ�ให้้ซาดราต้้องใช้้ชีีวิตอย่างสัันโดษ 

ไร้้มิิตรสหาย ปัจจุุบััน แนวคิิดของการไม่่อาจเปล่ี่�ยนแปลงได้้ยัังเป็็น 

หลัักสำำ�คัญของศาสนาอิิสลามอยู่่�’ และยัังคงเป็็นหลัักการที่่�รััชดีี 

ต้้องการตั้้�งคำำ�ถามถึึงผ่่านผลงานศิลปะของตััวเอง เฉกเช่่นไฮเดกเกอร์

ที่่�เคยทำำ�มาก่่อน 

รัชัดีีใช้ศ้ิลิปะเป็็นทางออกจากความรู้้�สึึกมืืดมนที่�มีีต่อโลกใบนี้้� ไม่ว่่า่จะ

เป็น็ผลงานศิลิปะจัดัวางที่่�ทำำ�จากโลหะของศิลิปินิชาวเลบานอน โมนา 

ฮาทููม ความเปราะบางผ่่านโคงสร้างทางสถาปััตยกรรมของศิิลปิินชาว

โคลอมเบีีย โดริิส ซาลเสโด ผลงานภาพเขีียนที่�มีีองค์์ประกอบของ

การเคลื่่�อนไหวและเปลี่่�ยนแปลงชองศิิลปิินชาวแอฟริิกาใต้้ วิิลเลีียม 

เคนทริิดจ์์ ซึ่่�งต่่างเป็็นศิิลปิินผู้้�สร้้างสรรค์์ผลงานศิิลปะตามบริิบทที่่�ตน 

อาศััยอยู่่�  โดยวััตถุุภาวะท่ี่�ใช้้มีีความหมายเชิิงสััญลัักษณ์ในการทำำ� 

หน้้าที่่�ส่ื่�อและสะท้้อนถึึงความเจ็็บปวด ความทุุกข์์ทรมาน และความ 

ไม่่ยุุติิธรรมท่ี่�สัังคมท่ี่�ตนอาศััยอยู่่�ต้องประสบและพบเจอ ความสร้าง- 

สรรค์์อัันชาญฉลาดในการถ่่ายทอดแนวคิิดเรื่่�องของการพลััดถิ่่�นฐาน 

การลบเลืือน และการสููญเสีียผ่่านการนำำ�เอาส่ื่�อวัตถุุรููปแบบต่างๆ มาใช้้

ในการสร้า้งสรรค์ผ์ลงาน คืือแรงบันัดาลใจที่่�ทำำ�ให้ร้ัชัดีีมองบทบาทของ

ศิิลปิิน “ร่่วมสมััย” ในฐานะผู้้�ที่่�ทุ่่�มเทให้้กัับการนำำ�เสนอและถ่่ายทอด

ประสบการณ์์ เรื่่�องราว และความเป็็นจริิงของโลกผ่่านงานศิิลปะของ

ตัวัเอง ซึ่่�งส่ง่ผลทำำ�ให้เ้ขายิ่่�งทุ่่�มเทให้ก้ับัการศึึกษาและพัฒันาทักัษะและ

แนวคิิดทางศิิลปะของตนเองมากขึ้้�น

รััชดีีใช้้เวลาแทบจะทุุกเย็็นติดตามข่่าวสารสถานการณ์์ที่่�เกิิดขึ้�น ทั้้�ง 

รัับชมและรัับฟัังข่่าวคราวภััยพิิบััติิและหายนะที่่�มีีการรายงาน (และ

ที่่�ไม่่มีีการรายงาน) จากทั่่�วโลก โดยเฉพาะประเด็็นปัญหาความ

ตึึงเครีียดทางภููมิิรััฐศาสตร์์ที่่�ส่่งผลกระทบต่่อผู้�คนชาวเคิิร์์ด รวมถึึง

ประเทศที่่�เขาอาศััยอยู่่� ทั้้�งออสเตรเลีียและไทย รััชดีีได้้แรงบัันดาล

ใจจากผู้้�คนท้้องถิ่่�นที่�เขาได้้พบปะ โดยเขาทั้้�งเรีียนรู้้�จากและร่่วม

เรีียนรู้้�กัับพวกเขา ด้วยความเข้้าใจและเคารพต่่ออุุปสรรคปััญหาท่ี่�

พวกเขาเหล่่านั้้�นพบเจอในแต่่ละวััน เขาเชื่่�อว่่า ประสบการณ์์ของ

ผู้้�คนนั้้�นเปรีียบเสมืือนความรู้้�ที่�มีีคุณค่่ารููปแบบหนึ่่�งที่่�ช่่วยสอนให้้เรา

สามารถรัับมืือและเห็็นอกเห็็นใจผู้้�อื่่�น ปััญหาเรื่่�องความไม่่ยุุติิธรรม 

การไม่่เคารพ และการถููกแบ่่งแยกทางสัังคมที่่�เกิิดขึ้�นคืือสิ่่�งที่่�เขา

สนใจและให้้ความสำำ�คัญ นอกจากนี้้�  เขายัังวิิพากษ์์วิิจารณ์์ศาสนา

และการเมืือง ในเรื่่�องความเป็็นปิิตาธิิปไตยและความหน้้าซื่่�อใจคดที่่�

เกิิดขึ้้�นอยู่่�บ่อยครั้้�ง เห็็นได้้จากกลยุุทธ์์ ถ้้อยแถลง และนโยบายอััน

เสแสร้งท่ี่�สถาบัันทั้้�งสองนำำ�มาใช้้ตั้้�งแต่่อดีีตจวบจนปัจจุุบััน ในฐานะ 

ที่่�เป็็นคนเคิิร์์ด ชนชาติิไร้้รััฐที่่�เก่่าแก่่และมีีจำำ�นวนประชากรมากที่่�สุุด 

กลุ่่�มหนึ่่�งในโลก ชีีวิิตของรััชดีีและครอบครััวต้้องตกอยู่่�ในอัันตราย

มาโดยตลอด  ชาวเคิิร์์ดถููกริิดลอนสิทธิิทางการเมืืองมาแต่่ไหนแต่่ไร 

จึึงทำำ�ให้ร้ัชัดีีเห็น็คุณุค่า่และความสำำ�คัญของการได้เ้ดินิทางไปยังัที่่�ต่า่งๆ 
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การได้้รัับโอกาสด้้านการศึึกษาและการทำำ�มาหาเลี้้�ยงชีีพ รากเหง้้า

ทางวััฒนธรรมของชาวเคิิร์ด์นั้้�นเต็็มไปด้้วยความไม่่ยุตุิธิรรมในทางการ

เมืือง ทั้้�งการถููกต่า่งชาติยิึึดครอง ตกเป็น็อาณานิคิมของชาติอิื่่�น ตกอยู่่�

ท่่ามกลางสงครามตััวแทน และต้้องเผชิิญกัับความขััดแย้้งทางศาสนา

อยู่่�หลายครั้้�ง เขาตระหนักัดีีว่า่ปัญัหาเดีียวกันันี้้�เกิดิขึ้้�นกับัชนกลุ่่�มน้อ้ย

อีีกมากมายทั่่�วโลก ชนกลุ่่�มน้้อยหลายแห่่งถููกบังัคัับให้้ต้อ้งหนีีออกจาก

บ้้านเพื่่�อให้้รอดพ้้นอัันตราย ซึ่่�งการหลบลี้้�หนีีภััยนั้้�นต้องแลกมาด้้วย

การยอมเสีียสละครั้้�งใหญ่่และการสููญเสีียที่่�ไม่่อาจเอากลัับคืืนมาได้้

รััชดีีสนใจเกี่่�ยวกัับวััตถุุภาวะและการดำำ�รงอยู่่� เขาเล่่าถึึงภาพวาดภาพ 

หนึ่่�ง ซึ่่�งเป็็นภาพวาดแรกไม่่กี่่�ภาพท่ี่�เขาหลงใหลเป็็นอย่่างยิ่่�ง โดยเป็็น 

ผลงานของศิิลปิินชาวเฟลมิิช/บาโรก ปีีเตอร์์ พอล รููเบนส์์ ชื่�อผลงาน 

‘Roman Charity’ พ.ศ. 2155 ในผลงานชิ้้�นนี้้� เพโรได้้แอบป้อนนม 

จากเต้้าให้้พ่่อของเธอ เคโร ผู้้�ต้้องโทษประหารชีีวิตด้้วยการปล่่อย 

ให้้อดอาหารตายในคุก เธอถููกเจ้้าหน้้าท่ี่�เรืือนจำำ�จัับได้้ขณะป้้อนนม 

ให้้พ่่อตััวเองได้้ดื่่�มกิิน แต่่การยอมเสีียสละเพื่่�อผู้�อื่่�นเฉกเช่่นเธอทำำ�

กลัับสร้างความประทัับใจให้้แก่่เจ้้าหน้้าท่ี่�เรืือนจำำ� ทำำ�ให้้พวกเขายอม 

ปล่่อยตััวพ่่อของเธอในที่่�สุุด ภาพวาด ‘Roman Charity’ ถืือเป็็น 

ผลงานของความเมตตาปราณีี ซึ่่�งเรื่่�องราว “การแบ่่งปัันอาหารให้้

แก่่ผู้้�หิิวโหย” ในผลงานชิ้้�นนี้้�ยัังคงมีีความหมายและมีีความสำำ�คััญต่่อ 

การสร้้างสรรค์์ผลงานศิิลปะของรััชดีี ที่่�ตั้้�งคำำ�ถามถึึงบรรทััดฐานและ

อคติทิางสังัคมที่่�เราไม่อ่าจเปลี่่�ยนแปลงได้ส้ำำ�เร็จ็ในปัจัจุบุันั ด้ว้ยเพราะ

เราขาดความเห็น็อกเห็น็ใจและไม่เ่ปิดิกว้า้งต่อ่ผู้้�อื่่�น ผู้้�ซึ่่�งเราต่า่งรู้้�ว่า่เป็น็ 

ผู้้�บริสิุทุธิ์์�ที่่�ต้อ้งทนทุกข์ท์รมานจากเงื้้�อมมืือของการครอบครองอำำ�นาจ

นำำ�และความทะเยอทะยานปรารถนาที่่�จะครองอำำ�นาจ
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บุุญเกิิด แก้้วดีี

คาห์์ลิิม อลิิ

Luka Art Design, จัังหวััดเชีียงใหม่่

ปรีียานุุช ภาคกุุล

รำำ�พััด โกฎแก้้ว

สถาพร วงค์์มา

สมประสงค์์ ศุุภกิิจวััฒนา

อุุกฤษณ์์ สงวนให้้

ต้้น วงศ์์สว่่าง

บรููโน่่ เลอแมซิิเยร์์

เอริิค บููทซ

กฤติิยา กาวีีวงศ์์

ริินรดา ณ เชีียงใหม่่

นััทธีีรา อยู่่�มงคล (ผู้้�อำำ�นวยการพิิพิิธภััณฑ์์บ้้านจิิม ทอมป์์สััน)
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© 2024 The Jim Thompson Art Center, Rushdi Anwar และ Zoe Butt สงวนลิขสิทธิ์
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